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Условия и порядок приема рукописей 
 

1. Редакция принимает к публикации материалы на русском и английском языках по 
темам, соответствующим основным научным направлениям журнала. При этом статьи, 
опубликованные на русском языке, сопровождаются аннотациями и ключевыми словами 
на английском языке, а статьи, опубликованные на английском языке, – аннотациями и 
ключевыми словами на русском языке. Научные статьи принимаются при условии положи-
тельных результатов независимой экспертизы и включаются в очередной номер журнала.  

2. В журнале публикуются статьи, отличающиеся высокой степенью научной новиз-
ны, теоретической и практической значимости. В статье должны быть изложены основные 
научные результаты исследования. Материалы статьи должны быть оригинальными, ранее 
нигде не публиковавшимися. Авторами могут быть ученые-исследователи, докторанты, 
аспиранты, соискатели. Работа, предлагаемая к публикации, должна иметь четкую струк-
туру и должна быть логически выстроена (см. образец оформления). 

3. Статьи публикуются в порядке очередности (по мере их поступления и прохожде-
ния процедуры рецензирования). Преподаватели, сотрудники, аспиранты и докторанты 
ЧГУ, исполнители государственных контрактов в рамках федеральных целевых программ, 
грантов и конкурсов имеют право приоритета при комплектовании номера. Статьи веду-
щих приглашенных ученых размещаются в ближайшем номере журнала. 

4. Авторы предоставляют в редакцию журнала на электронный адрес vestnik-
chsu@yandex.ru один файл формата Microsoft Word, содержащий статью и сведения об 
авторе. Имя файлу присваивается следующим образом: Фамилия И. О._научное направ-
ление статьи (при наличии 2-х и более авторов, указывается фамилия только первого ав-
тора) и скан заполненного, подписанного лицензионного договора (форма размещена на 
сайте). Файлы, инфицированные вирусами, не обрабатываются и не принимаются к опуб-
ликованию. 

5. Все статьи проверяются на оригинальность в системе РУКОНТЕКСТ. Значение 
оригинальных фрагментов должно быть не менее 70 %. Использование искусственного 
интеллекта при создании текста статьи или списка литературы без обработки автора(ов) не 
допускается (статья отклоняется без права дальнейшей публикации в журнале). 

6. Поступившие в редакцию материалы регистрируются, и в течение 3-х рабочих дней 
автору (авторам) по электронной почте высылается подтверждение о получении статьи.  

7. Статьи, не соответствующие условиям публикации и требованиям к оформлению, 
не рассматриваются. 

8. Если рецензия содержит рекомендации по исправлению и доработке статьи, то она 
направляется автору с предложением учесть рекомендации при подготовке нового вариан-
та статьи. Датой поступления статьи в данном случае считается день получения редакцией 
окончательного варианта работы. 

9. Аспирантам к статье необходимо приложить сканированную копию отзыва науч-
ного руководителя, заверенную подписью руководителя и печатью организации, а также 
справку, подтверждающую обучение в аспирантуре. 

10. Присланные материалы не возвращаются. 
11. Гонорар за публикацию статьи не выплачивается. 
12. Публикации в журнале осуществляются на основании лицензионного договора.  
13. Опубликованную версию статьи автор может получить при обращении к сайту 

периодического издания (раздел «Архив»). 
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Требования к публикуемым статьям и их оформлению 
 

Форматиро-
вание  

основного 
текста 

1. Формат страницы – А 4 (книжный).  
2. Поля – все по 20 мм. 
3. Абзацный отступ – 0,5 см.  
4. Шрифт – Times New Roman, обычный; размер кегля (символов) – 

12 пт., интервал – 1,5.  
5.  Весь текст должен быть набран обычным шрифтом без стилей.  
6. Номер страницы располагается внизу справа 

Объем  
статьи 12–16 страниц 

Требования 
к составу 

публикуемой 
статьи 

Статья должна включать в себя следующие последовательно располо-
женные элементы: 

1. Наименование раздела журнала, в который должна быть помещена 
статья. 

2. Тип статьи (согласно п. 4.4 ГОСТ Р 7.0.7–2021): научная, обзорная, 
редакционная, дискуссионная статья, персоналии, редакторская заметка, 
рецензия.  

3. Индекс универсальной десятичной классификации (УДК) – слева, 
обычным шрифтом. Индекс УДК должен соответствовать заявленной 
теме. 

4. Название статьи располагается по центру, полужирным шрифтом 
как в предложениях на русском языке. 

5. Информация об авторе статьи справа: ФИО автора(ов) – полностью 
с указанием значком  тех авторов, с кем возможна переписка; место 
работы / учебы (полностью), электронный адрес и уникальный код меж-
дународной системы персональной идентификации авторов научных 
публикаций ORCID. 

Авторы располагаются  согласно вкладу в подготовку статьи. Если 
вклад авторов равноценен, то в этом случае фамилии авторов указыва-
ются в алфавитном порядке. 

6. Аннотация (объемом от 150 до 200 слов) обычным шрифтом на 
русском языке. Аннотация должна быть развернутой, структурирован-
ной, следовать логике и хронологии изложения материала в статье, 
кратко повторять структуру статьи и максимально полно раскрывать ее 
содержание. 

7. Ключевые слова (3–10 слов) обычным шрифтом на русском языке 
через запятую, точка после ключевых слов НЕ ставится. 

8. Благодарность (если имеется) должна содержать номер проекта и 
его полное название (если работа выполнена по гранту), в данном раз-
деле могут содержаться сведения о спонсорах или партнерах по интел-
лектуальному праву, аспирантам необходимо указать сведения о науч-
ном руководителе. 

Благодарность. Статья подготовлена при финансовой поддержке 
РФФИ (проект № 123... «Название»). 

Работа выполнена под руководством доктора филологических наук, 
профессора С. Ю. Лавровой. 



9. Название статьи – по центру полужирным шрифтом как в предло-
жениях на английском языке 

Требования 
к составу 

публикуемой 
статьи 

10. Информация об авторе статьи справа на английском языке: ФИО 
автора – полностью (отчество сокращается до первой буквы), указание 
значком  тех авторов, с кем возможна переписка; место работы / уче-
бы (полностью), электронный адрес и уникальный код международной 
системы персональной идентификации авторов научных публикаций 
ORCID 

Требования 
к составу 

публикуемой 
статьи 

11. Аннотация обычным шрифтом на английском языке. Не допуска-
ется использование автоматической системы перевода. Желательно, 
чтобы аннотация на английском языке не дублировала полностью текст 
аннотации на русском языке. Объем аннотации на английском языке 
может не совпадать с русскоязычным вариантом. 

12. Ключевые слова через запятую обычным шрифтом на английском 
языке, в конце точка НЕ ставится. Количество ключевых слов на языке 
оригинала должно совпадать с количеством ключевых слов на англий-
ском языке. 

13. Если статья написана на английском языке, название статьи, ан-
нотацию и ключевые слова следует перевести на русский язык. 

14. Информация о благодарности в переводе на английский язык. 
 
Acknowledgments. The work was supported by the Russian Science 

Foundation, Project No. 123… “…”. 
The research was conducted under the supervision of Doctor of  

Philological Sciences, Professor S. Yu. Lavrova. 
 
15. Текст статьи. В статье должны быть выделены следующие струк-

турные элементы:  
– Введение; 
– Основная часть;  
– Выводы. 
Рекомендуется структурировать текст статьи выделением следующих 

разделов: материалы и методы, результаты, обсуждение. Допускается 
деление основного текста статьи на тематические рубрики и подрубри-
ки. 

16. Список источников /  References – по ширине страницы, обычным 
шрифтом, в алфавитном порядке русского языка. Не имеет нумерации 
источников. См. примеры оформления ниже. 

 

Далее предоставляется контактная информация на русском и англий-
ском языках по каждому из авторов, а также сведения об отсутствии / 
наличии конфликта интересов (в случае, если статья была подготовлена 
несколькими авторами):  

ФИО полностью, научное звание и должность, ORCID, действующий 
электронный адрес, наименование организации, почтовый адрес с индек-
сом организации 

Сведения 
об авторе 
(авторах) 

 

Елена Юрьевна Капустина – кандидат педагогических наук, доцент; 
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gogical Sciences, Associate Professor, https://orcid.org/0000-0002-1825-
0098, m_ey@mail.ru, Cherepovets State University (5, pr. Lunacharsky, 
162600 Cherepovets, Russia). 

Заявленный вклад авторов: все авторы сделали эквивалентный вклад 
в подготовку публикации. Авторы заявляют об отсутствии конфликта 
интересов. 
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Контактный телефон: +7921ХХХХХ 
 
Связь с авторами осуществляется через указанную ими электрон-

ную почту 

Библиографи-
ческий список 
и оформление 

сносок 

1. Список цитируемых источников в русском алфавите приводится в 
соответствии с требованиями ГОСТ Р7.0.7–2021. Источники в списке 
располагаются в алфавитном порядке русского языка. Сначала указы-
ваются отечественные, затем – зарубежные авторы. 

Каждый источник, если он издан на кириллице, должен иметь пере-
вод на английский язык. Все остальные источники приводятся в ориги-
нале.  

 
2. Для связи списка источников с текстом статьи используют авто-

матические подстрочные сноски. Нумерация сносок постраничная. 
Сноска в статье оформляется следующим образом:  

В настоящее время технология «Окно Овертона» активно изучается в 
разных науках: политологии1, философии2, социологии3, лингвистике4. 

 
1 Арутюнян В. А. «Окно Овертона» как инструмент ведения информационной войны // 

Информационные войны как борьба геополитических противников, цивилизаций и различ-
ных этносов: сборник трудов Всероссийской научной конференции (г. Новосибирск, 26–27 
апреля 2018 г.). Новосибирск: Сибирский государственный университет телекоммуникаций 
и информатики, 2018. С. 38–44; Володенков С. В., Федорченко С. Н. Окно Овертона − мани-
пулятивная матрица политического менеджмента // Научно-аналитический журнал Обозре-
ватель − Observer. 2015. № 4 (303). С. 83–93. 

2 Овсянникова В. А., Быльева Д. С. Применение технологии окна Овертона (на примере 
проблемы эвтаназии в России) // Коммуникативные стратегии информационного общества: 
сборник трудов X Международной научно-теоретической конференции. Санкт-Петербург: 
Санкт-Петербургский политехнический университет Петра Великого, 2018. С. 330–335. 

3 Ильин А. Н. Окно Овертона как средство дегуманизации запада в условиях информаци-
онного общества // Информационное общество. 2018. № 6. С. 19–29. 

4 Колмогорова А. В. Информационно-психологическая война через окно… Окно Овертона 
(на примере дискурса легитимации в России однополых браков) // Информационные войны 
как борьба геополитических противников, цивилизаций и различных этосов: сборник трудов 
Всероссийской научной конференции (г. Новосибирск, 26–27 апреля 2018 г.). Новосибирск: 
Сибирский государственный университет телекоммуникаций и информатики, 2018.  
С. 313–326. 
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Если приводимой статье присвоен индекс DOI или EDN, его указание 
обязательно. 

Рисунки,  
схемы,  

диаграммы, 
фотографии 

1. Принимается не более трех иллюстраций, выполненных в графиче-
ском редакторе Visio 3.0. или Word. Все элементы одного рисунка долж-
ны быть сгруппированы. 

2. Иллюстрации должны быть вставлены в текст. Схемы и диаграммы 
выполняются с использованием штриховой заливки. При сканировании 
изображений количество точек на дюйм должно быть не менее 450  
(450 dрi/дюйм). Изображения плохого качества не принимаются. 

3. В тексте статьи на иллюстрации даются ссылки, например: 
(см. рис. 2). На рисунках должно быть минимальное количество слов и 
обозначений, подписи приводятся без сокращений. 

4. Каждый рисунок должен иметь порядковый номер, название и объ-
яснение значений всех кривых, цифр, букв и прочих условных обозначе-
ний, размещенных под рисунком 

Таблицы 

1. Таблицы (не более трех) должны быть предоставлены в текстовом 
редакторе Microsoft Word 2010 с расширением doc (docx), набраны 10 
кеглем и быть пронумерованы по порядку.  

2. Каждая таблица должна иметь порядковый номер и заголовок. 
3. Максимальный объем таблицы не должен превышать страницу 

формата А4. 
4. Все графы в таблицах должны иметь заголовки. Сокращение слов 

допускается только в соответствии с требованиями ГОСТ 7.0.12-2011.  
5. Одновременное использование таблиц и графиков (рисунков) для 

изложения одних и тех же результатов не допускается  
Единицы  

физических 
величин 

Размерность всех физических величин рекомендуется указывать в систе-
ме единиц СИ 

Формулы 

1. Набор формул осуществляется в тексте или при помощи редактора 
формул Microsoft Math Type 7.0 Equation. 

2. Нумерация формул – сквозная, арабскими цифрами, справа в конце 
строки, в круглых скобках.  

3. Нумерация осуществляется вне редактора формул. Нумеруются те 
формулы, на которые есть ссылки в тексте.  

4. Номер выставляется посредине системы уравнений и выравнивает-
ся по правому краю границы текста.  

5. Кегль набора формул: основные символы – 10, подстрочные и 
надстрочные индексы первого порядка – 7, подстрочные и надстрочные 
индексы второго порядка – 6. 

6. Пронумерованные формулы, на которые должны быть ссылки в 
тексте, выносятся отдельной строкой и располагаются по центру текста. 

( ) ( ) ( ) ( )

( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )
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tt t t
y z
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τ τ = τ τ = τ τ = σ τ =

 α τ
σ τ = σ τ = σ τ = − τ −   − ν

          (11) 

 


